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1֙ נִדְרַשְׁ֙תִּי
cercare
H1875

לְל֣וֹא
non
H3808

לוּ שָׁאָ֔
chiedere
H7592

אתִי נִמְצֵ֖
trovare
H4672

א ֹ֣ לְל
a-non
H3808

נִי בִקְשֻׁ֑
cercare
H1245

֙ אָמַרְ֙תִּי
io-dissi
H0559

נִי הִנֵּ֣
eccomi
H2009

נִי הִנֵּ֔
eccomi
H2009

אֶל־
a
H0413

גּ֖וֹי
nazione

א־ ֹֽ ל
non
H3808

א קֹרָ֥
chiamo
H7121

י׃ בִשְׁמִֽ
in-il-mio-nome
H8034

Io sono stato ricercato da quelli che prima non chiedevano di me, sono stato trovato da quelli che prima non mi 
cercavano; ho detto: "Eccomi, eccomi", a una nazione che non portava il mio nome.

שְׂתִּי2 פֵּרַ֧
stendere
H6566

י יָדַ֛
mani-di
H3027

כָּל־
tutto
H3605

הַיּ֖וֹם
il-giorno
H3117

אֶל־
a
H0413

עַם֣
con

סוֹרֵ֑ר
ribellarsi
H5637

הַהֹלְכִים֙
camminare
H1980

רֶךְ הַדֶּ֣
la-via
H1870

לאֹ־
non
H3808

ט֔וֹב
buono

אַחַ֖ר
dopo

ם׃ מַחְשְׁבֹתֵיהֶֽ
disegno
H4284

Ho stese tutto il giorno le mani verso un popolo ribelle che cammina per una via non buona, seguendo i propri 
pensieri;

ם3 הָעָ֗
il-popolo

ים הַמַּכְעִיסִ֥
provocare-all'ira
H3707

י אוֹתִ֛
me
H0853

עַל־
su

פָּנַי֖
faccia-di
H6440

יד תָּמִ֑
continuo
H8548

בְחִים֙ זֹֽ
sacrificare
H2076

בַּגַּנּ֔וֹת
giardino
H1593

ים וּֽמְקַטְּרִ֖
e-brucianti-incenso

עַל־
su

ים׃ הַלְּבֵנִֽ
]הלבנים[
H3843

verso un popolo che del continuo mi provoca sfacciatamente ad ira, che offre sacrifizi nei giardini e fa fumare 
profumi sui mattoni;

שְׁבִים4֙ הַיֹּֽ
abitare
H3427

ים בַּקְּבָרִ֔
tomba
H6913

ים וּבַנְּצוּרִ֖
e-custodire
H5341

יָלִ֑ינוּ
passare-la-notte

כְלִים֙ הָאֹֽ
mangiare
H0398

ר בְּשַׂ֣
carne
H1320

יר הַחֲזִ֔
]החזיר[
H2386

]ופרק[
]]ופרק[[
H6564

ק( )וּמְרַ֥
])ומרק([
H4839

ים פִּגֻּלִ֖
]פגלים[
H6292

ם׃ כְּלֵיהֶֽ
utensile
H3627

che sta fra i sepolcri e passa le notti nelle caverne, che mangia carne di porco ed ha nei suoi vasi vivande impure;

מְרִים5֙ הָאֹֽ
dire
H0559

קְרַ֣ב
mezzo
H7126

יךָ אֵלֶ֔
a-te
H0413

אַל־
a
H0408

תִּגַּשׁ־
avvicinarsi
H5066

י בִּ֖
in-me

י כִּ֣
poiche

יךָ קְדַשְׁתִּ֑
santificare
H6942

אֵלֶּ֚ה
questi
H0428

ן עָשָׁ֣
fumo
H6227

י בְּאַפִּ֔
ira
H0639

אֵ֥שׁ
fuoco
H0784

דֶת יֹקֶ֖
bruciare
H3344

כָּל־
tutto
H3605

הַיּֽוֹם׃
il-giorno
H3117

che dice: "Fatti in là non t’accostare perch’io son più santo di te". Cose siffatte, sono per me un fumo nel naso, un 
fuoco che arde da mane a sera.
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הִנֵּ֥ה6
ecco
H2009

כְתוּבָ֖ה
scrivere
H3789

לְפָנָי֑
davanti-a
H6440

א ֹ֤ ל
non
H3808

אֶחֱשֶׂה֙
tacere
H2814

י כִּ֣
poiche

אִם־
se

מְתִּי שִׁלַּ֔
ricompensare

י וְשִׁלַּמְתִּ֖
e-ricompensare

עַל־
su

ם׃ חֵיקָֽ
seno
H2436

Ecco, tutto ciò sta scritto dinanzi a me; io non mi tacerò, anzi vi darò la retribuzione, sì, vi verserò in seno la 
retribuzione

וֹנֹתֵיכֶם7 עֲ֠
iniquita
H5771

וַעֲוֹנֹ֨ת
e-iniquita
H5771

אֲבוֹתֵיכֶם֤
padre
H0001

֙ יַחְדָּו
insieme

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ קִטְּרוּ
bruciare-incenso

עַל־
su

ים הֶהָ֣רִ֔
i-monti
H2022

וְעַל־
e-su

הַגְּבָע֖וֹת
collina
H1389

חֵרְפ֑וּנִי
insultare

י וּמַדֹּתִ֧
]ומדתי[
H4058

פְעֻלָּתָ֛ם
opera
H6468

אשֹׁנָה֖ רִֽ
primo
H7223

]על־[
su

)אֶל־(
a
H0413

ם׃ חֵיקָֽ
seno
H2436

ס
(*)

delle iniquità vostre, dice l’Eterno, e al tempo stesso delle iniquità dei vostri padri, che hanno fatto fumare 
profumi sui monti e mi hanno oltraggiato sui colli; io misurerò loro in seno il salario della loro condotta passata.

ה 8 ׀כֹּ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֨
come-che

יִמָּצֵ֤א
trovera
H4672

הַתִּירוֹשׁ֙
mosto
H8492

אֶשְׁכּ֔וֹל בָּֽ
]באשכול[
H0811

וְאָמַר֙
e-disse
H0559

אַל־
a
H0408

הוּ תַּשְׁחִיתֵ֔
distruggere
H7843

י כִּ֥
poiche

בְרָכָ֖ה
benedizione
H1293

בּ֑וֹ
in-esso

ן כֵּ֤
cosi

עֱשֶׂה֙ אֶֽ
fare

לְמַעַ֣ן
per-amor-di
H4616

י עֲבָדַ֔
il-mio-servo
H5650

י לְבִלְתִּ֖
a-affinche-non
H1115

ית שְׁחִ֥ הַֽ
distruggere
H7843

ל׃ הַכֹּֽ
il-tutto
H3605

Così parla l’Eterno: Come quando si trova del succo nel grappolo si dice: "Non lo distruggere perché lì v’è una 
benedizione", così farò io, per amor de’ miei servi, e non distruggerò tutto.

י9 וְהוֹצֵאתִ֤
e-io-faro-uscire
H3318

יַּעֲקֹב֙ מִֽ
da-Giacobbe
H3290

רַע זֶ֔
seme
H2233

ה וּמִיהוּדָ֖
e-da-Giuda
H3063

יוֹרֵ֣שׁ
prendere-possesso
H3423

הָרָ֑י
monti-di
H2022

וִירֵשׁ֣וּהָ
e-prendere-possesso
H3423

י בְחִירַ֔
eletto
H0972

י וַעֲבָדַ֖
e-il-mio-servo
H5650

יִשְׁכְּנוּ־
dimorare
H7931

ׁמָּה׃ שָֽ
la
H8033

Io farò uscire da Giacobbe una progenie e da Giuda un erede dei miei monti; e i eletti possederanno il paese, e i 
miei servi v’abiteranno.

וְהָיָה10֤
e-sara
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
]השרון[
H8289

לִנְוֵה־
pascolo

אן ֹ֔ צ
gregge
H6629

וְעֵ֥מֶק
e-vallata
H6010

עָכ֖וֹר
]עכור[
H5911

לְרֵ֣בֶץ
]לרבץ[
H7258

ר בָּקָ֑
mattino
H1241

י לְעַמִּ֖
a-il-mio-popolo

ר אֲשֶׁ֥
che

דְּרָשֽׁוּנִי׃
cercare
H1875

Saron sarà un chiuso di greggi, e la valle d’Acor, un luogo di riposo alle mandre, per il mio popolo che m’avrà 
cercato.
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וְאַתֶּם11֙
e-voi

עֹזְבֵי֣
abbandonare

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ים הַשְּׁכֵחִ֖
]השכחים[
H7913

אֶת־
(*)
H0853

הַר֣
monte
H2022

י קָדְשִׁ֑
santita
H6944

ים עֹרְכִ֤ הַֽ
schierare

לַגַּד֙
]לגד[
H1408

ן שֻׁלְחָ֔
]שלחן[
H7979

ים מְמַלְאִ֖ וְהַֽ
e-riempire
H4390

לַמְנִ֥י
]למני[
H4507

ךְ׃ מִמְסָֽ
]ממסך[
H4469

Ma voi, che abbandonate l’Eterno, che dimenticate il monte mio santo, che apparecchiate la mensa a Gad ed 
empite la coppa del vin profumato a Meni,

יתִי12 וּמָנִ֨
]ומניתי[
H4487

ם אֶתְכֶ֜
(*)
H0853

רֶב לַחֶ֗
a-spada
H2719

וְכֻלְּכֶם֙
e-tutto
H3605

בַח לַטֶּ֣
macello
H2874

עוּ תִּכְרָ֔
inginocchiarsi
H3766

יַעַ֤ן
perche
H3282

֙ קָרָא֙תִי
io-chiamai
H7121

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ם עֲנִיתֶ֔
rispondere

רְתִּי דִּבַּ֖
parlare
H1696

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
udire
H8085

וַתַּעֲשׂ֤וּ
e-fare

הָרַע֙
il-male

י בְּעֵינַ֔
agli-occhi-di

ר וּבַאֲשֶׁ֥
e-in-che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

צְתִּי חָפַ֖
desiderare

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
scegliere
H0977

פ
(*)

io vi destino alla spada, e vi chinerete tutti per essere scannati; poiché io ho chiamato, e voi non avete risposto; 
ho parlato, e voi non avete dato ascolto; ma avete fatto ciò ch’è male agli occhi miei, e avete preferito ciò che mi 
dispiace.

ן13 לָכֵ֞
percio

כֹּה־
cosi
H3541

׀אָמַר֣ 
disse
H0559

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהוִ֗ה
l'Eterno
H3069

הִנֵּ֨ה
ecco
H2009

י  ׀עֲבָדַ֤
il-mio-servo
H5650

֙ יאֹכֵל֙וּ
mangiare
H0398

ם וְאַתֶּ֣
e-voi

בוּ תִּרְעָ֔
avere-fame
H7456

הִנֵּ֧ה
ecco
H2009

י עֲבָדַ֛
il-mio-servo
H5650

יִשְׁתּ֖וּ
bere
H8354

ם וְאַתֶּ֣
e-voi

תִּצְמָא֑וּ
]תצמאו[
H6770

הִנֵּ֧ה
ecco
H2009

י עֲבָדַ֛
il-mio-servo
H5650

חוּ יִשְׂמָ֖
rallegrare
H8055

ם וְאַתֶּ֥
e-voi

שׁוּ׃ תֵּבֹֽ
vergognarsi
H0954

Perciò, così parla il Signore, l’Eterno: Ecco, i miei servi mangeranno, ma voi avrete fame; ecco, i miei servi 
berranno, ma voi avrete sete; ecco, i miei servi gioiranno, ma voi sarete confusi;

הִנֵּ֧ה14
ecco
H2009

י עֲבָדַ֛
il-mio-servo
H5650

נּוּ יָרֹ֖
gridare-di-gioia

מִטּ֣וּב
bonta
H2898

לֵב֑
cuore

ם וְאַתֶּ֤
e-voi

֙ תִּצְעֲקוּ
gridare
H6817

מִכְּאֵב֣
]מכאב[
H3511

ב לֵ֔
cuore

בֶר וּמִשֵּׁ֥
e-da-spezzo
H7667

ר֖וּחַ
spirito
H7307

ילוּ׃ תְּיֵלִֽ
ululare
H3213

ecco, i miei servi canteranno per la gioia del loro cuore, ma voi griderete per l’angoscia del cuor vostro, e urlerete 
perché avrete lo spirito affranto.

ם15 וְהִנַּחְתֶּ֨
e-deporre
H3240

שִׁמְכֶם֤
nome
H8034

לִשְׁבוּעָה֙
]לשבועה[
H7621

י לִבְחִירַ֔
eletto
H0972

וֶהֱמִיתְךָ֖
e-morire
H4191

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהוִה֑
l'Eterno
H3069

יו וְלַעֲבָדָ֥
e-a-i-suoi-servi
H5650

א יִקְרָ֖
chiamera
H7121

ם שֵׁ֥
la
H8034

ר׃ אַחֵֽ
dopo
H0312

E lascerete il vostro nome come una imprecazione fra i miei eletti: "Così il Signore, l’Eterno, faccia morir te!"; ma 
Egli darà ai suoi servi un altro nome,

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7913.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4507.htm
https://biblehub.com/hebrew/4469.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3511.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/972.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm


ר16 אֲשֶׁ֨
che

ךְ הַמִּתְבָּרֵ֜
benedire
H1288

רֶץ בָּאָ֗
nella-terra
H0776

יִתְבָּרֵךְ֙
benedire
H1288

בֵּאלֹהֵי֣
in-Dio
H0430

ן אָמֵ֔
]אמן[
H0543

ע וְהַנִּשְׁבָּ֣
e-il-giuro
H7650

רֶץ בָּאָ֔
nella-terra
H0776

ע יִשָּׁבַ֖
giurare
H7650

בֵּאלֹהֵי֣
in-Dio
H0430

אָמֵן֑
]אמן[
H0543

י כִּ֣
poiche

נִשְׁכְּח֗וּ
dimenticare
H7911

הַצָּרוֹת֙
angoscia

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
primo
H7223

י וְכִ֥
e-poiche

נִסְתְּר֖וּ
nascondere
H5641

מֵעֵינָֽי׃
da-occhi-di

in guisa che chi s’augurerà d’esser benedetto nel paese, lo farà per l’Iddio di verità, e colui che giurerà nel paese, 
giurerà per l’Iddio di verità; perché le afflizioni di prima saran dimenticate, e saranno nascoste agli occhi miei.

י־17 כִּֽ
poiche

הִנְנִ֥י
eccomi
H2009

א בוֹרֵ֛
Creatore

יִם שָׁמַ֥
cielo
H8064

ים חֲדָשִׁ֖
nuovo
H2319

וָאָרֶ֣ץ
e-terra
H0776

ה חֲדָשָׁ֑
nuovo
H2319

א ֹ֤ וְל
e-non
H3808

תִזָּכַרְ֙נָה֙
ricordare
H2142

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
primo
H7223

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

תַעֲלֶ֖ינָה
salire
H5927

עַל־
su

ב׃ לֵֽ
cuore

Poiché, ecco, io creo de’ nuovi cieli e una nuova terra; non ci si ricorderà più delle cose di prima; esse non 
torneranno più in memoria.

י־18 כִּֽ
poiche

אִם־
se

ישׂוּ שִׂ֤
rallegrarsi
H7797

֙ וְגִי֙לוּ
e-esultare
H1523

עֲדֵי־
fino-a
H5704

ד עַ֔
fino-a
H5703

ר אֲשֶׁ֖
che

אֲנִי֣
io
H0589

בוֹרֵ֑א
Creatore

֩ כִּי
poiche

י הִנְנִ֨
eccomi
H2009

א בוֹרֵ֧
Creatore

אֶת־
(*)
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Gerusalemme
H3389

גִּילָ֖ה
]גילה[
H1525

הּ וְעַמָּ֥
e-popolo

מָשֽׂוֹשׂ׃
delizia
H4885

Rallegratevi, sì, festeggiate in perpetuo per quanto io sto per creare; poiché, ecco, io creo Gerusalemme per il 
gaudio, e il suo popolo per la gioia.

י19 וְגַלְתִּ֥
e-esultare
H1523

֖�ם בִירוּשָׁלִַ
a-Gerusalemme
H3389

י וְשַׂשְׂתִּ֣
e-rallegrarsi
H7797

י בְעַמִּ֑
in-il-mio-popolo

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

ע יִשָּׁמַ֥
udra
H8085

בָּהּ֙
in-essa

ע֔וֹד
ancora
H5750

ק֥וֹל
voce

י בְּכִ֖
in-poiche
H1065

וְק֥וֹל
e-voce

ה׃ זְעָקָֽ
grido
H2201

Ed io festeggerò a motivo di Gerusalemme, e gioirò del mio popolo; quivi non si udran più voci di pianto né gridi 
d’angoscia;

לאֹ־20
non
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
sara
H1961

ם מִשָּׁ֜
da-la
H8033

ע֗וֹד
ancora
H5750

ע֤וּל
]עול[
H5764

יָמִים֙
giorni
H3117

ן וְזָקֵ֔
e-anziano
H2205

ר אֲשֶׁ֥
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

א יְמַלֵּ֖
riempire
H4390

אֶת־
(*)
H0853

יָמָי֑ו
giorno
H3117

י כִּ֣
poiche

עַר הַנַּ֗
ragazzo
H5288

בֶּן־
figlio

מֵאָ֤ה
cento
H3967

שָׁנָה֙
anno
H8141

יָמ֔וּת
morira
H4191

א וְהַח֣וֹטֶ֔
e-peccare
H2398

בֶּן־
figlio

מֵאָ֥ה
cento
H3967

שָׁנָה֖
anno
H8141

ל׃ יְקֻלָּֽ
alleggerire
H7043

non vi sarà più, in avvenire, bimbo nato per pochi giorni, né vecchio che non compia il numero de’ suoi anni; chi 
morrà a cent’anni morrà giovane, e il peccatore sarà colpito dalla maledizione a cent’anni.

וּבָנ֥ו21ּ
e-costruite
H1129

ים בָתִּ֖
casa

בוּ וְיָשָׁ֑
e-abitarono
H3427

וְנָטְע֣וּ
e-piantate
H5193

ים כְרָמִ֔
vigna
H3754

וְאָכְל֖וּ
e-mangiare
H0398

פִּרְיָֽם׃
frutto
H6529

Essi costruiranno case e le abiteranno; pianteranno vigne e ne mangeranno il frutto.
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א22 ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יִבְנוּ
costruire
H1129

וְאַחֵר֣
e-dopo
H0312

ב יֵשֵׁ֔
abito
H3427

א ֹ֥ ל
non
H3808

יִטְּע֖וּ
piantare
H5193

וְאַחֵר֣
e-dopo
H0312

יאֹכֵל֑
mangera
H0398

י־ כִּֽ
poiche

כִימֵ֤י
come-giorni-di
H3117

הָעֵץ֙
l'-albero
H6086

יְמֵי֣
giorni-di
H3117

י עַמִּ֔
il-mio-popolo

ה וּמַעֲשֵׂ֥
e-da-fece
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
mano
H3027

יְבַלּ֥וּ
]יבלו[
H1086

י׃ בְחִירָֽ
eletto
H0972

Non costruiranno più perché un altro abiti, non pianteranno più perché un altro mangi; poiché i giorni del mio 
popolo saran come i giorni degli alberi; e i miei eletti godranno a lungo dell’opera delle loro mani.

א23 ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יגְעוּ יִֽ
stancarsi
H3021

יק לָרִ֔
invano
H7385

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

יֵלְד֖וּ
partorire
H3205

לַבֶּהָלָה֑
]לבהלה[
H0928

י כִּ֣
poiche

רַע זֶ֜
seme
H2233

בְּרוּכֵי֤
benedire
H1288

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

מָּה הֵ֔
essi
H1992

וְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם
e-progenie
H6631

ם׃ אִתָּֽ
voi
H0854

Non si affaticheranno invano, e non avranno più figliuoli per vederli morire a un tratto; poiché saranno la 
progenie dei benedetti dall’Eterno, e i loro rampolli staran con essi.

וְהָיָה24֥
e-sara
H1961

רֶם־ טֶֽ
prima-che
H2962

אוּ יִקְרָ֖
chiamare
H7121

וַאֲנִי֣
e-io
H0589

אֶעֱנֶה֑
rispondere

ע֛וֹד
ancora
H5750

הֵ֥ם
essi
H1992

ים מְדַבְּרִ֖
da-parole
H1696

וַאֲנִ֥י
e-io
H0589

ע׃ אֶשְׁמָֽ
udire
H8085

E avverrà che, prima che mi invochino, io risponderò; parleranno ancora, che già li avrò esauditi.

ב25 זְאֵ֨
lupo
H2061

ה וְטָלֶ֜
]וטלה[
H2924

יִרְע֣וּ
pascere

ד כְאֶחָ֗
uno
H0259

וְאַרְיֵה֙
e-leone

ר כַּבָּקָ֣
come-mattino
H1241

אכַל־ ֹֽ י
mangera
H0398

בֶן תֶּ֔
]תבן[
H8401

וְנָחָ֖שׁ
e-serpente
H5175

עָפָר֣
polvere
H6083

לַחְמ֑וֹ
pane
H3899

א־ ֹֽ ל
non
H3808

עוּ יָרֵ֧
fare-il-male

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֛
distruggere
H7843

בְּכָל־
in-tutto
H3605

הַ֥ר
monte
H2022

י קָדְשִׁ֖
santita
H6944

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

Il lupo e l’agnello pasceranno assieme, il leone mangerà la paglia come il bue, e il serpente si nutrirà di polvere. 
Non si farà più danno né guasto su tutto il mio monte santo, dice l’Eterno.
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